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CEPIA POMAHO-EPMAHCHKA lrorioriAa

HPOHHUYECKHE PEYEBBIE AKTHI B
CATHPHYECKOM POMAHE

Andpuenxo T.11. (Xapoxos)

HWipouns paccMarpuBaeTcs B COBDEMEHHOM JIHHTBUCTHYECKOM JIuTEpaType
K4K CTHUIHCTHYCCKHH NpHeM, OCHOBAHHBIH Ha IPOTHBONIOCT ABICHHH KOHTEK-
CTHO-06YCIIORIEHHOTO 3HaYEHNUS CIIOBA €ro CIOBapHOMY 3HadeHHio(I anbnepun
1981: 1475; Kyxapenxo 1986:46; Apronsx 1990:86-87; Mopoxosckaii | 1p.
1991:183). Takoe mepeocMBICICHHE BCETzla COIPOBOKIAAETCS 3aMEHOM orle-
HOYHOTO 3HAKA, Jalle NONOKHTENBHOTO, Ha OTPHIATEILHbIH, HanpuMep: “But
good in any case, ... good she had been. Not nice, not merely molto simpatica—
how charmingly and effectively these foreign tags assist one in the great task
of calling a spade by some other name.” (A. Huxley)

TpajMuMOHHO BHIENSETCS CIOBECHAsA MPOHHSA, CBA3aHHAd ¢ Iepeoc-
MBICJIEHHEM ONPE/Ie/ICHHOTO CJIOBA B KOHTEKCTE, H pa3BepHyTas , IPH KOTOpoi
HPOHMYECKHUM SBISCTCA CMBICT BLICKa3LIBAHMA HTH Tekcra B menoM (Kyxa-
perko 1985: 47), 4to 06bACHAETCSA TEM, 9TO HPOHHA MOXKET “HOCTENEHHO yT-
padUBATH CBOM THCTO JIMHIBHCTHYECKHH Xapakrep W mpHoOperars obmece-
MHOTHYECKyI0 3HaTuMocTh”’(Mopoxorckuif i ap. 1991: 183).

CroBecHas ¥ pa3BepHYTast HPOHUS OOBEMHAIOTCS IIOHATHEM KPOHHIECKOTO
eMuicna, kotopeiif onpezensercs C.H.Iloxoxueif xak “cMBICH TAKOTO OpeyIo-
¥eHus, BeickasuBapus, COE, npeukarnBHO-PEIATHBHONO KOMILIEKCA, TEK-
CTa B IEJIOM, B KOTOPOM CYOBhEeKTHBHO-OIICHOIHAS MOJANLHOCTD OTPHIIaTeb-
HOTO XapakTepa coIepKHUTCsl B OATEKCTE ¥ HAXOAUTCA B OTHONEHHSAX IPOTH-
BOPEYHs, NPOTHBOIOCTARICHHA ¢ HOBEPXHOCTHO BEIPAXKCHHBIM CONCPXAHM-
€M, KOTOpOe, B CBOIO O4€pe/b, CO3JaeTCA HECOOTBETCTBHEM TPAIWIIMONHO H
CHTYaTHBHO 0603HAYAIOIIEr0, Y3VATEHOTO H OKKa3HOHATLHOTO, IPAMOTO | IIe-
PEHOCHOTO 3HaTeHNs A3bIKOBLIX exuaEl (Tloxoane 1989:60). Cosnanne upo-
HE9ECKOTO CMBICIIA IPOMCXOTT 1o cxeMe S <3S =S, e S - GykpanbHoe 3Ha-
Yenme, S, - NepeHoCHoe, NPOTHBONANOKHOE S, , a S,- BO3HMKIIee IIPH B3aH-
MOJCHCTBHY S, M S, MMIUTMIIHTHOE, (OPMAILHO HE BEIPAXKEHHOE 3HAYCHHE
(Tam xe c.14).

TTockonbKy HpOHMS ARISETCA BUAOM CKPBITO’ CyOBbEKTHBHO-OIICHOYHOM MO-
JIANBHOCTH, KaK IPaBHJIO, ABTOP BBOAUT ONPE/CICHHbIE “ONO3HOBATEbHEIC
3Haku” — ¢opManbHbIe MTOKA3aTeNH, YKa3hIBAIOIKUE Ha MPOTHBOIONOKHEIH
cMBICH BeicKasbiBanus. (Mopoxoeckuit u gap. 1991:184). HauGonee pacnpoc-
TPAHEHHBLIMU U3 HUX ABIAIOTCH:

a) MHTOHAIMOHROE OOPMIICHHE TIPH IOMONIA 0cO60r0 HHTOHAIHOHHOTO
KOHTYp& CO 3HA@YMTEIbHLIM YIapeHHeM Ha CJoBe, YHOTPeGIeHHOM B Hpo-
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HEdeckoM eMeicie (lanbnepnn 1981:147; Mopoxosekuif # 1p.1991:184). Ha
IHCHME 3Ta 0COOEHHOCTH HHTOHAIIWH MOKeET OHITH Tiepe/iaHa IyTeM Bhijiene-
HUSA CIIOBA KYPCHBOM WUIH KUPHBIM MU TOM, KaBHIYKAMH | T.JI., HAIIPAMEP:
“Thats your little mob in there, said Grimes ; ‘you let them out at eleven.
“But what am I to teach them? ” said Faul in sudden panic.
“Oh, I shouldn’t try to feach them anything... Just keep them quiet.”
(E.Waugh).
) mapajMHrBHCTHYECKHE CPEeICTBA - KECThI, MEMHKa (TaM sie; baxkeHoBa,
1987), onucaHns KOTOPLIX MOTYT IIPHCYTCTBOBAaTh B KOHTEKCTe, HapHMep:
“I was wondering,” said Mary with a gasp, "whether they were really were
unattached. [ thought that perhaps you might... you might...”
“It was very nice of you to think of me. Mary darling,” said Anne, smiling the
tight cat’s smile. “But as far as | am concerned, they are both entirely unattached.”
(A. Huxley).
B) JIEKCHYECKHE CPEJICTBA - yIOTpe(lIcHAe 3aHMCTBOBAHHMIX CITOB, HHOCTH-
JIeBBIX CJIOB H BhIpaxeHuit, Hanpumep: “1loath them”, said Bruin. “T hate every
one poor, or ill, or old... they make me positively sick.”
“Quelle ame bien-nee,” piped Mr. Mercaptan. “And how well and frankly
you express what we all feel and lack the courage to say. ” (A. Huxley).
I) pazTEdHbIe BUAB! IOBTOPOB, OCTOXHEHHbIE H3MCHEHHEM CEMHOTO COC-
TaBa 3HAYEHUS TOIO e 3BYKOBOIO KOMILIEKCa:
“You never read any papers at all— not even our friend Mercaptan’s delicious
little middles in the weeklies? How is your delicious little middle, by the way?”
(A.Huxley).
JI) CHHT aKCHYCCKHC KOHCTPYKIIMH € SMOIMOHANLHO MaPKHPOBaHHOM CTPyK-
Typoii, Hanpumep: “Denis thought of that advertisement of the Nestle’s milk-—
the two cats on the wall, under the moon, one black and thin, the other white,
sleek and fat. Before inspiration and after.” (E. Waugh).
Hpon¥si B 04e¢HD BHICOKOH CTENEHH 3aBUCHMA OT KOHTEKCTA U JIOJDKHA HC-
CIIE/IOBATLCS KaK SBIEHHE, OTHOCAIeeCs K pedn, T.K. IPAaKTAIECKH HUKOI/IA
He BXOJIUT B si3hikoByIo0 cucreMy (I"anmbiepun 1981:147). B cpa3u ¢ 9TEM npeji-
CTAaBIAETCS HHTEPECHBIM H3yMeHHEe PEIEBOr0 aKTa, BHIPaXKAIOMEro HPOHHIO,
Kak ocHoBHOM equansl pean (Kapaban 1989:8).

TpaMIHEOHHO BRIETSEMBIMHA JIEMEHTAMI PETEBOTO aKTa SBJLOTCS JIO-
Kymust, winokyinus 1 neprokyuua (Octun 1986). B ocHoBe mpoHHYECKoro
PEYCBOTO aKTa JICKHT BBICKA3BIBAHHE, COIEPIKAIEe OEHOTHYIO MOJIATLHOCTD.
OCHOBHBIE 2JJEMEHTHI OI[CHOYHON MOJAIBHON paMKu - CyOBEKT OEHKH, €¢
obnext 1 onenounsii npeukar (Bomsg 1985:12).

Cy6LeKToM OLIeHKH B PCYCBOM aKT€ MOKET GBITH roBOpSIMEHM (“U3peKaro-
i), “asrop” 1 “orsercreennoe auno” (Goffman,1979— mut. mo: Kirapk,-
Kapiicon,1986). BaxnbeIM Cpe/ICTBOM CO3JaHAA MPOHUU B CATHPHIECKOM PO-

4
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MaHe JBISeTCs OTCTPaReHHe aBTOpa OT NOBOPAINETO (IIEPCOHaKa), ClyXKaliee
BBIPaKEHHIO aBTOPCKOH MO3MIAY | CO3/1aHusA “MHOroroiocus” B pomage (Bax-
TaH 1975). Kak npaBmio, mepcoHax BLICTYIIAET B PO “H3PEKAIOMIEro”, a aBTop
ARIAETCS CyOBEKTOM OTPHIATeNbHOM OIIEHKH W HPOHHH.

JU1st OEHOYHOTO NpeJnKaTa B MPOHHYECKOM BBICKa3bIBAHUM XapakKTepHA
HHBEPCHA ¢ 3aMEHOU OIEHOYHOI0 3HaKa (0ObITHO TONOKHATENLHOIO Ha OTPH-
narelLubIi), KoTopas OCHOXHACTCA TAKAMHY IPHPAMEHAIMHE CMBIC/Ia KaK DMO-
MHOHAILHOE OTHOIeHHe o0nexTa onenkH. Kak ciencreue sToro, peaibHbIi
CMBIC]I HDOHHYECKOTO BLICKA3LIBAHUS HE COOTBETCTBYET COEPIKAHMIO, BEITE-
KaromeMy u3 GYKBaILHOTO 3Ha9CHHSA SI3BIKOBLIX 3HaKoB. M3 B3anmMoyielicTers ¢
pedepeHImaTbHEBIM JHO0 KOMMYHHKATHBHLIM noaTexcToM (Jlonmumun 1985),
KOTOpBhif HPOTHBOPEIHT 3TOMY COJEPKAHMIO, POXKIAETCS HPOHHIECKHH CMBICTT
BHICKa3hIBaHAS. TakuM 06pa3oM, MOpoxk/IeHAe HPOHHIECKOrO CMEICHA B BBIC-
Ka3LIBaHHH MOXKHO TaKe OInHcaTh (opMyitoH

S, &8,=8,

Hzygenue pedeporo akra (PA) B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT HPOHHIECKOE BBIC-
Ka3kIBaHWeE, IPHBOJIAT K BRIBOJTY. UTO B TAKOM PEYEBOM akTe “3ammdpoBaHo”
J1Ba COOOIIEHAS: OHO K3 HUX - 3TO NOUIMHHLIH HPOHHIECKHH CMBICI BEICKA-
3piBanms (S3), Bropoe MOXKHO GEUI0 GBI Ha3BaTh “CMBICTIOBOM 3aIATOH” - 3TO
coliepikanne, BETeKaromee H3 GyKBalbHOIo 3Ha9eHUI A3BIKOBHIX 3HAKOB (S1).
910# 0COGEHHOCTHI0 MOXHO OOBACHHTE IPHHIIAMHATLHYIO HEBO3MOKHOCTE
Hecornacus ¢ uponmieckaM PA: orBeprast 01BO u3 COOOIEHMI, Mbl HEH30e K-
HO coracumMced ¢ ApyruM. CobecelHIKoM MOXeT GBITh BOCHPHHATO KaK Iep-
BOE, TaK M BTOPOE COOOIIECHHE, HAIPUMED:

“Ah, but then you are an exeption, Mary, you are an exeption,” said Mr.
Scogan. “You are a femme superieure.”

A flush of pleasure turned Mary’s face into a harvest moon.  (A.Huxley).

B ommdme ot 0GBMHOTO ciydasi HEHOHUMAaHWS B JMAIOTe, TOBOPSINUY B
uponmieckoM PA Be cTpeMuTCS JOOUTHCA TOHUMABASA HCTHHHOTO HPOHAUY EC-
Koro cMblicia cobeceiaukoM. B 3ToM cirydae, mo-BHARMOMY, MOXKHC FOBOPHTD,
4TO CIyMIaroIn i BOCIIPHHSI peqeBolf akT Ha ypoBHE €r0 JIOKYTHBHOIO COep-
YKaHUsA, HO He TIOHSUI WUIOKYTHBHOMN MENH.

WnnoxyTuBaON nmenbio mporndeckoro PA spigercs BHpakeHHe NCHXO-
JIOIHYECKOrO COCTOAHHS OBOPSIIETO ¢ IEILIO H3MEHEH U IICHXOJIOTHIECKOIO
COCTOSIHHA CIYIAIOIIEro, 9T0 NO3BOJIAET OTHECTH HpoHHYeckuit PA k xiaccy
sxenpeccrpoB (Cepmb 1985). Yenenmocts nporndeckoro PA 3apucut ot pac-
IO3HAHHA €10 HCTHHHON WITOKYTHBHOM 11eJIH, KoTopast sARseTcs ckphiToi. (Ha
ocHopanuy s1oro A.IlLTIoprep xapakrepusyer uponmdecknit PA xax KOHTp-
nepdopmaruBHEIi (counter-performative), T.e. JOCTHTAIOIIHI ITEPIOKYTHBHOIO
apdexra nyreM mtokyrusHoro nposaia. (Porter 1993).
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Hau6onsmuii maTepec npejcrasisger PA, rie agpecarom npsvoro PA ss-
nseTcs IMno-00bekT npouK. B 3ToM ciyuae ynorpeGienne npsMoro oTpu-
HaTelbHO-0IEeHOTHOr0 PA IpOTHBOPEYMT NPHHIKITYY BEXIMBOCTH, B YACTHO-
CTH, MakcHMe OZOOpEHHs, KOTOpast IMackT “MAHMMAIBHO Bhipaxkail Heono6-
penue” (Leech 1983 - mut. no Bosbg 1985:170). Crpemienne BLIpasuTh Heo-
Jo6perne CKPHITO OT ero 00beKTa, HO ABHO Ul APYIHX CIYIIAIONIAX MOXKHO
CYATATh OJHMM M3 MOTHBOB, TOGYK/IAIOIIMX MOBOPALICIO HCHOIbL30BaTh HPO-
Hryecknit PA.

B uponnseckoM PA roBopsiimM BRICIAIOTCS JIBE IPYIINIbI ClIyInaTeeH,
KOTOpPEIM a/IpecyeTcs JiBa cooblIenns, 3aKumodeHHbX B 37oM PA. B onmy rpyn-
Ty BKIIOYAIOTCSA JIHIIA, KOTOphIe ARIAOTCH 0OLEKTOM HPOHUH, WM KOTOPHIM
630k oGBexT HpoEEA. UM agpecyercs GyKalbHOE HOTOKATENBHO-ONEHOY -
Hoe coobmienne. Bo Bropyio rpymiry BXoAST CIYIAIOIKe, Ha Y0 IICHXOIOTH-
9eCKyIO MOIEPKKY PacCIMTHIBACT NOBOPAINHI, UM alpecyercs NOUIMHHBIH
OTPHIATENBHO-OLECHOTHBIN HPOHHIECKHI CMBICT BhicKa3biBaHus. Hanpumep:

Denis listened gloomily. "Extraordinary.” he said when Mr. Wimbush had
finished; “quite extraordinary.” He helped himself to another slice of cake. He
didn’t even want to tell about London now; he was damped.

B npuBesieHEOM npEMepe ajipecaroM GyKBAIBHOIO CMBICHA ARIAETCS MAC
Tep YamGymi, anpecar PA; 3a IpHATBOPHBLIM BocXHmeHHeM JleHnca KpoeTcs
HEJOBONBCTBO M3-3a TOTO, 4To MucTep YamGym nepeGui ero pacckas. Ocrams-
HEIM K€ CIYIMAIONMM a/ipecyeTcs NoO0THbI pedeBoil aKT: W3 HECOOTBETCTBHA
JielicTBuii 1 cnoB Jlenuca, a Takxke Gnarojiaps akKEHTHPOBAHHOMY IOBTOPHO-
My YHOTpefIeHHIO BOCKIHIATEILHOTO NPEUIOKEHUS, OHH JIOKHBI 3aKII0IHTD,
9TO HCTHHAKIH CMBICH BRICKA3KIBaHWs — Wporwdecknit. Ha wx couyncTrue pac-
cuuThBaeT Jlenuc.

B MeXUIHYIHOCTHEIX ONEHKAX “eCTh HeKas N'OPH3OHTAIbL Ha KOTOpOii roBo-
psnmii pasmetnaer ce6si B JIPYrHX B conManbHOM npoctpancrse” (Yepreiiko
1996: 46). Uponmaeckuii PA BO3MOXeH B TeX CiIydasx, KOIZia roBOpsIIHiA cTa-
BHT cefsi M aJjpecara MpOHMH “Bbiliie” 9epThl, a OObEKT HPOHHH - “HIKE”,
qeMy COOTBETCTBYeT OTHOINEHHE BhICOKOMEpHS (TaM %ke). MMerHO mosToMy
OH paccYMTHIBACT Ha IOHWMAHHE aJIpecaroM i HeNIOHHMaHHe OGbEKTOM CKPbi-
Toli WUIOKyTUBHOM ey uporugeckoro PA. [TosroMy B ciydae ecim o6bexT
HPOHHH TAKKe NOHHMACT HCTHHHYI) WUIOKYTHBHYIO Ielb - OTPHIATENLHEYIO
OLIEHKY CBOMX Ka9eCTB, JICATENLHOCTH, MHTCPECOB M T.IL, OH IyBCTBYeT ccls
OCKOpPOIIEHHLIM H 3a/IeThiM GolibINe, HEXENH B CIy4ae NPsAMOro OTpHIATENb-
Ho-oneHo9HOTO PA. B 3TOM KpoeTcs CHila HpOHHH KaK CPEJICTBa BO3ACHCTBHA.
Bo3moxuast peakilia B TAKOM CJIyvae - BO3MYIIEHHE, KOTOPOe, OIHAKD, MOXKET
6BITH IPEBPAIICHO JIPYTHMH YiacTHHKaM# PA B IIYTKY, T.K. HpoHHIecKHi PA
HEBO3MOXKHO OCIIOPHTH WK He COIacuThes ¢ HuM. Hanpumep:
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“It’s a pity I'm not Ivor,” said Gombauld, with a laugh. “I could throw in a

picture of their Auras for an extra sixpence.”
Mary flushed. “Nothing is to be gained,” she said severely, “by speaking

with levity of subjects...” (A.Huxley).
(Mepu Bo3MYyIIIaeT ONEHKa, JlanHad ee BoHoGIeHHOMY AHBOpPY NrOBOPAIIHM,
OJHAKO 110 GOpME 3TO NONOKHTENbHAS OIEHKA, H OCIIOPHTH BHICKA3bIBAHHE
I'oMEO WM He COITacHTECH ¢ HHM OHa Be Moxer). Te Xe W3 CHymalONuX,
KOTOPBIM ajipecoBal HpoHHYeckuit cMbica PA, 9yBCTBYIOT ONBIEHHBIMA W3-
3a TOI0, YTO FOBOPAINKH MOCTABHI MX BBIINE APYTHX: HPOHHA — 3TO KOMILIH-
MenT s anpecara ( Roberts 1989: 303).

Hpouns Bosmoxaa 1 B PA ¢ 0/{HAM ciymalonmM, Kak B CJIeyIOmeM IpH-
Mepe: Mary sighed. “Well,” she said, “I think I had better go to bed and think
about it.”

“Carefully and dispassionately,” said Anne.

At the door Mary turned round. “Good night,” she said, and wondered as she
said the words why Anne was smiling in that curious way. It was probably
nothing, she reflected. Anne often smiled for no apparent reason. (A.Huxley).

OTHOIIEHHE roBOPAIIEro K co0eceIHHKY B TAKHX CIY9asX KaK NPaBIIIo, HE
“BhICOKOMEpHOe”, a “nokpoBHTeNbcTBeHHOE”(“S] BoIIe 9epTh” - YepHei-
¥0,1996), cBsi3aHHOE ¢ peaTbHBIMH PANTHIHAMH B BO3PacTe, OCBEIOMICHHOCTH
0 CHTYaIlHH, YMCTBEHHKIX CIIOCOGHOCTSX | T.1L. B 310M cirywae caymarommmif -
00beKT MPOHUM MOXET CaM OTHECTH ce0s K TpyIe “NOHMMAIOIAX  HPOHHIO
H ITyTEM 3TOTO IOHHMAHHS NOIHATLCS Ha “YPOBEHL” NOBOPAIIETo, MRG0 K rpyI-
ni¢ “HENOHAMAIONAX ¥ BOCHIPHHATH BHPAKEHHYIO B A3bIKOBbIX 3HaKax HONO-
KMTENBLHYIO OLEHKY KaK HCKPEHHIOIO OLICHKY TOBOPAIIEro H KOMILTHMEHT cebe,
TEM CAMHM OCTaBasiCh Ha CBOEM YPOBHE.

B Tom ciywae, xorna uponnyecknif PA mopoxiaercs B OTCyTCTBHE JIHII,
HHTEPECHl KOTOPHIX MOTYT OBITh 3a/IeThi OTPHIATENLHON ONEHKOH, MOKHO
NPEAIONOKHUT, 4T0 OCHOBHBLIM MOTHBOM, IOGYK/IAIOMAM I'OBOPSIIETO YIOT-
peOHTh HPOHMIO, ARIAETCA CTPEMJICHHE TOKA3aTh CBOC NPEBOCXOJICTBO HAJ
00bEKTOM HPOHMH, | OTIYXKJICHHE OT HEero, a KpOMe TOIo, B ajipecare roBopsi-
Iuif BHAUT HE TONBKO eAMHOMBLIIUICHHAKA, HO H YEJIOBEKA, CTOAIIETO ¢ HUM
Ha O/IHOM “BBICOKOM~ YPOBHE, TeM CAMBIM IIOKA3hiBas YBAXKEHHE ajpecary,
3aBBINAS €10 CONHANLHEL CTATYC M IIPHRIEKAs €r0 Ha CBOIO CTOPOHY.

B coppemernoif prnonornyeckoif mrepaType yrBepniIcs MOIXo/ K Xy/1o-
KECTBEHHOMY TEKCTy Kak K KOMMyHHKaTHRHOMY cobuiTHIO (BopoGhena
1992:59), peueBoMy aKTy, HMEIOIIEMY TIPEBPAIICHALIH, HMHTAIHORHO-PHK-
THBHBIH Xapakrep (Crenanos 1986).B Takom pedeBoM aKkTe ajjpecasToM BhiC-
TYIaeT, KaK NpaBuiio, PacCKa3imK, BHpaXAIOUHi NO3HIMIO aBTopa. 374 110-
3HIAA,KAK [[PABKIIO, BEIPAKAETCS MMIUIMIMTHO, Yepe3 COOTHOMEHHE Cojlep-
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KareJbHO-(aKTyaIbHOM, COlepKATEIbHO-KORIENTYATLHOM! i COlepKaTelbHO-
noarexcroBod uHGopMamu (I"anbmepun 1981).

O6BeKTOM MPOHHH MOTYT OLITH TIEPCOHANH, WX OTACILHBIC YepTHl U HO-
CTYIIKH, IEJIbIC )XM3HEHHbIE CATYalMA. AZIPecaToM BLICTYIIAET SKCIUIHIATHBIH
WM AMIUTMIETHBIA afpecar Xy[O)KeCTBEHHOIO pacckasa B, KOHEYHO, peajib-
HBIf YUTaTeNb TEKCTA. B CBA3M € 3THM 3aKOHOMEPHO NPEATIONOKHTD, 9T0 HPO-
HASA B CATHPHYECKOM POMAHE SBISETCA OJHAM M3 OCHOBHBIX CPeJICTB BoyieH-
CTBUS Ha YHTATENIs: BLICKA3BIBAA CBOE OTPHIIATEILHOE OTHOMEHHE K SRICHH-
SIM JeHCTBHTEILHOCTH HE OTKPHITO, @ HPOHUYECKH, aBTOP, C OAHOM CTOPOHBI,
OTCTPaHACTCS OT STHX SBJICHAH, I0OKa3LIBAET CBOE IIPEBOCXOJICTBO HAJl HUMH,
a c Jpyroif CTOPOHBI, YKA3bIBAET YHTATEMO Ha €TI0 IPEBOCXOACTBO HAJL IEPCO-
HaXaM¥ CaTHPHYIECKOro poMaHa, Ha TO, 4TO NOCTYNAarh II006HO M - HENo-
CTOMHO JeNoBeKa. DTo JieNaeT BO3MOXKHBIM JUISI aBTOPA BhIPaXaTh MOJOKHA-
TellbHBIE Wjleansl Yepe3 KPHTHKY orpunarensHoro (Makapsa 1967:6). Hpo-
HAsA, TAKAM 06pa3oM, BHICTYIIAET KaK CPeICTBO CO3IaHHA CaTHPHIECKOro -
(exra MpOH3BEICHHA B HENOM.
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K IPATMATHYECKOH OPHEHTAIIAA
COBPEMEHHOM KOMIIAPATHBHCTHKH

besyeaan JL.P., kano. ¢uaoa. nayx (Xapoxos)

Cpean ofmenayHbIX IPUEMOB H3YICHNS ARICHUIM ACHCTBAETEILHOCTH BECh-
Ma 3Ha9ATENLHAs POl IPHHANICKAT CPABHEHHIO.

Kak obmenay9Has Mo3HaBaTelbHasA ONCPalyi, CPaBHCHHAE NSKHT B OCHOBE
CyXJieHHH O CXOACTBE W/AIIA PavIAdHA PaCCMaTPHBACMBIX OUBEKTOB.

Ocoboe 3Ha9eHHE HMeeT CpPaBHEHHE Kak IIpole/lypa JHHIBHCTHYCCKOIO
apanusa. B.H. Slpnesa cauraer ero “HamGonee yHHBEpCATLHEIM CIIOCOGOM
HCCle/ioBaHHsA MaTeprana s3bika” (SIpnesa 1986).

JIMBErBACTHYECKOE CpaBHEHHE pa3j/ielifeTcs Ha IBa OCHOBHBIX BH/IA - BHYT-
PHA3BIKOBOE H MEXLA3LIKOBOE cpapHenHe. OHM B CBOIO 0Yepelh HMEIOT JiBe
Pa3HOBHAHOCTH - HCTOpHYECKOE (IHaXPOHHYECKOE) H CHHXPOHHOE CpaBHe-
HHe. /[AaXpOHHYECKOE CPaBHEHHE OTHONOPSAKOBLIX (hakToB BHYTPH OXHOIO
si3bIKa CIYKHT NENAM NOCTPOCHHS HCTOPHH S3hIKA H SRIACTCA OCHOBHOM! TIpo-
neAypoli BHyTpeHHelf pexoHCTpyKuH. CHEXPOHHOE BHYTPHSA3LIKOBOE CPaB-
HeHHe HMeeT HEeNbIO YCTaHORICHHE OTHOMEHHH MEXKY A/IEMEHTaMH CHCTEMEI
OJ[HOTO 513bIKA KAK HA OJHOM OT/ETbHO BLIICICHHOM YPOBHE, TAK H Ha IIpHUMe-
P€ Pa3HOYPOBHEBBIX M MEXYPOBHERHIX CBA3CH.

Hexoropsie yaeHb1e pa3rpaHud MBAIOT TEPMUH KL “CpaBHEHTE” U “COMOCTaB-
JeHne”, oTMEeqast, 4TO CpaBHEHHE HANpARICHO Ha 0GHapykeH#He Noj06HOro, a
conocramienye — pasmuuEoro (Muxamsaenko 1987), imbo cpaBHeHHe Xa-
PaKTEpPHO I THAXPOHUYECKOI0, 4 COTIOCT ARIEHHE - JUISi CHHXPOHHOIO IDIa-
Ha (OKyparnepa 1989). Mul cKiI0HHB! yOTpe6IATh 3TH TCPMEHBI CHHOHUMH-
HO, IOCKOJIbKY CYHTaeM Iporecch oOHapykeHHs NoJ06HOro H paiInyHOIro
B3aMMOCBS3aHHBIMA M B3aUMOOCYCIORICHHEIMHE, 4 IMaXPOHAYECKOe H CHHX-
POHHOE CpaBHEHHE (CONOCTaRICHAE) PACCMATPHBAEM KaK Pa3HOBATHOCTH JaH-
HOM npone/yph! IMHrBUCTHIeckoro anamu3a (Heposnak 1978).

Pasjiensl A3bIK03HaHASA ¢ NpeotnaZlaHieM METOMHKH MEXKbA3LIKOBOTO CPAB-
HEHWs Ha3hIBAIOTCS B COBPEMEHHOM HayKe TEPMHHOM “JTHHIBHCTHIECKAsi KOM-
1IIapATHBHCTHKA” WIH “COIOCTABHTENbHASA JHHIBACTHKA . TpaganuoHHbIH
B3IJ15( HA JIAHTBHCTHYECKYIO KOMITAPAaTHBACTHKY, IpENOIaralomuii passer-
BIEHHUE ee Ha JHaXPOHHYECKYIO M CHHXPOHHYECKYIO ¢ JATLHEHAIAM AeIeHM-
€M HX Ha JIouepHHe 00NacTH B 3aBHCUMOCTH OT NPE/IMETa HCCIIEI0BaHUS, MOX-
HO NIPE/ICTABUTD B BHJIC CXEMBI:
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Puc. 1. Aucyunnmnnbl TAHIBUCTUYECKOH KOMNapaTHBUCTUKK:
TDaANLMOHHBIA B3rNSA.

JIMHIBUCTHYECKA A KOMITAPATHBHCTHKA

JIUAXPOHHUYECKAS /\?HHXPOHH‘[ECKASI
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OBILIASA YHUBEP- KOHTPACTUBHAS

TUTTOJIOI ' UsL CAJIOI'UA [TPAT'MAJIMHI'BUCTUKA

B HacTosimee BpeMs B IIEHTP COMOCTABHTC/ILHBIX HCCIIEIOBAHMH BLUIBAIa-
KOTCsl IPEHMYILECTREHHO (DYHKIMOHATLHBIC KATCIOPUH, IMHTBHCTHYCCKHI aHa-
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JIM3 NepeRocHTCs B PYHKIHOBANbHBIHN IL1aH, NpHoGpeTas Bce 0COOCHHOCTH
HHTEPIpPETAllHA BBISIAEMbIX KaTETOPHH B TepPMHUHAX NPArMATHHIBHCTHKH.
QyYHKIMOHANbLHBIE aCIEKThl IPHBJICKAIOTCA K HCCIIC/IOBAHUAM B OGIACTH Kax-
JI0M M3 COMOCTABHTENbHLIX AUCITHIUINE, TO €CTh “parMaTH3aisi S3bIKO3Ha-
HUA He 0601I11a CTOPOHOH M KOMIIap aTHBHCTHKY.

[ponece “nparMaTn3amiy” KOCHYICS, B 9aCTHOCTH, KOHTPaCTHBHBIX HMC-
ClIe/IOBaHKH, 9TO HPOSBHIOCK B IOSRICHAH H YCHEITHOM Pa3BHTHH HOBOIO Ha-
NparIeHus — KOHTPACTHBHOM NparMaIHHIBHCTHKHA.

TpaMIMOHHO KOHTPACTHBHAA JHHIBHCTHKA ONHPACTCS HA CHHXPOHHO-
CPABHHTENBLHEIH METO/l NapaliebHOIO JIHHIBHCTHYECKOIO ONMCAHAs W aHa-
n|3a JByX H Gojiee A3BIKOBBIX CHCTEM HIIH IOJACHCTEM C 3a/1a9eil BRIARICHHS
Hauboiee CyIIeCTBEeHHbIX PaCXOXKICHR  (KORTpacToB), A depeRNHupYIOmuX
NpH3HAaKoB Ha (oHe ycraHORIeHHs 6a30Boro cxozcrBa Bo MHormx paborax
Habumo/1aeM TEPMHBOJIOTHICCKYIO HICHTH(QHKAIHIO HOHATHH “THIONOTHA  H
“koHTpacTHBHas muHrBHCTAKA” (I'ak 1987; Hawkins 1988). YacTs naHrBHC-
TOB BBIICNACT B KOHTPACTHBHOMH JIMHIBHCTHKE T€OPETHIECKHIl KOMIIOHEHT,
Hpe/NoIaralo i TeOpeTHIECKOE OCMBICTICHHE BLIARICHHBIX B X0JIe KOHTpa-
CTHBHOI'O OITHCaHNs 3aKkoHOMepHocTe# (SIpneea 1986). Orako, GOMBIMHHECTBO
COBpeMEHHBIX HecieoBaTel el IPOTHBONOCTARISET CHEXPOHHON THIIOIOTHE
KOHTPACTHBHYIO IHHTBHCTHKY, BHICIAA B Ka9eCTBE OCHOBHOIO pasmyus ab-
CTpaKTHBIN, Teoper@decknif XapakTep NepBoi AMCIHIUIMHLL B Golee KOHK-
perHbil, npukiajHol xapakrep Bropoi (Muxaimsienxo 1987, Heposnak 1987,
Kénig E. 1990). KonrpacTHBHBIE HCCIIEIOBAaHAS HANIPABICHB! Ha OUCK 3KBH-
BAJICHTOB B /IBYX s3bIKaX Ha OCHOBE aHAA3a aJieKBATHOTO TIEPEBO/Ia CTPYKIYP
C O/IHOTO A3BIKA Ha APYIOH B aclieKTe CHHEXPOHHH C [Ebio BHpaGoTKHA KOHK-~
PETHBIX PeKOMEHIANuH K NPeoJoeH 0 HHTep(epeHUH IPH OBIANCHUN
MHOCTPAHHBIM ST3BIKOM.

I'1aBHas 3ajja4a KOBTPACTHBHOM NparMaJMHIBHCTHKH — HCCIEIOBaHHE
Cpe/ICTB, H3OHpaeMbIX T'OBOPSIHM Ha PasHbIX A3bIKAX, NPU peands3allid ofl-
HUX ¥ TeX e THIOBBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/IaHHi B OTAHAKOBBIX CHTYAIlH-
5X, TO €CTh NOHCK IParMaTHIecKHX (JCKCHYECKHX, CHHTAKCHYECKHX H IIPO-
9HX) SKBHBAJICHTOB B JIBYX s3bIKaX, Kak AX Ha3biBaeT B.Bytmwn, “coorBercrauii
ozl k onHOMY” (“Eins-zu-eins-Entsprechungen”) (Bublitz 1978).

Taxas 3a1a4a o6ycIORIMBAET JHINE O/(HO HAIPABIEHHE NIPArMAKOHTPACTHB-
HBIX VICCIIE/IOBAHHMN — OT CTPYKTYPHBIX 0COGEHHOCTEH S3BIKOB K (PYHKIMM STHX
CTPYKTYP B Pe9H, IOCKOJIbKY KOHTPACTUBHBIN AHAIN3 BCer/ia IapalielleH: aHa-
JIM3NpYETCsl aJIEKBATHLIM TIEPEBOJI € OTHOTO A3bIKA Ha JIPYTOH, a pH o6parHoM
TOXO/IE, TO €CTh OT (HKIIHH K CTPYKIypE, AHAJIN3 IICPEBO/Ia HE IPE/IYCMOTPEH.

HoBoe noHMMaH#e JHHIBHCTHYCCKON KOMITAPATHBHCTHKY OTpaxaer cie-
JAyiomias cxema:
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Puc. 2.

CospemeHHbIe HanpaBneHus
NUHIBACTHYECKOH KOMNapaTUBHCTUKM.

JIMH'BHCTHYECKA I KOMITAPATUBHCTHKA

OYHKIIMOHAJIbHAS
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CoryiacHO HOBOMY MOJIXOJY, JWHIBHCTHYECKAS KOMITADaTHBACTHKA pasjie-
JsieTCs Ha CTPYKTYPHYIO B dyHKIHOHaNLHYI0. TepMul “dyHKIHOBATEHO-CO-
NOCTaBHTeNbHAS JUHTBHCTHKa” nprEaiexuT B.I Taky (I"ak 1987). Oznaxo,
B CBOMX paboTax OH OTOXIECTRIAET €ro C IOHATHEM KOHTPaCTHBHOM IparmMa-
JIMHTBHCTHKH, NOAPa3yMeBas CHHXPOHHOE CONOCTaRIEHHE CPE/ICTB BhIpaKe-
HHS PEYEBBIX aKTOB B JIBYX Pa3sIHIHBIX A3bIKAX.

Hame norumanne GyHKIHOHATLHO-CONIOCTABHTENLIOH NparMaTBHTBACTH-
KH HECKQIBKO IIHpE: B CTPYKTYPE CPaBHHBAEMBIX S3HIKOB €¢ HHTEPECYET TO,
970 OOHAPYKHBAET CBOK (PYHKIHOHAILHYIO PEJIEBAHTHOCTh B pEIeBOd KOM-
MYHHKAIIWH, IPHYeM JaHHbIC SBICHAS MOTYT IPHHAIEXKATh KaK K CHHXPO-
HAYECKOMY INany (cmocobbl peain3allii pedeBLX akToB, WX IparMaruiec-
KHC XapaKTePHCTHKH, (YHKIIHH CTPYKTYP B peuH), TaK H K [UIaHY AMaXpPOHHH
(pa3BHTHE OT/IEJILHBIX THIIOB PEYEBBIX aKTOB, CIOCOGOB OpraHN3aIliH IHCKYP-
ca, IparMarAgecKuX XapaKTepHCTHK ONpPEJICICHHOIO PE4EeBOr0 aKTa).

Heo6xonMMOCTh IPOBEICHHA S CONIOCTABUTEILHBIX HCCIIE/IOBAH MM B paMKax
TEOPHH PEYEBOIO aKTa HEOJHOKPATHO IOAYEPKHBANACh OTEYECTBEHHLIMU H
3apybexHbIMA yieHsMH. B gactBocta, O.I'Tlogemior nuiner o6 3ToM B cBo-
eif Jiuccepramun: “Yie HaKOIUICH 3HaYATENbHBIH o0beM 3HaHMH O pedeBnIX
aKTax ® Haspela HeoOXOAMMOCTh OTACIHTh YHHBEPCATbHLIE MOJNOKEHHSA OT
STHOPENEBAHTHHIX. BaXHOCTh MPOBEACHHA CPABHATEIHHOIO HCCIIECIOBAHHSA
PedeBbIX aKTOB CBA3aHA C TEM, YTO PO TEOPHH pPEYEBLIX AKTOB MMeeT
HAaHSTHHYECKUN XapakTep, a yCTAHOBHTD, SRIACTCS I HEKOTOPOE MONOKEHHE
YHABEPCATLHBIM HIH JIHITL STHOPEIEBAHTHBIM, MOXHO TONLKO Ha OCHOBE CpaB-
HATEIBHOIO aHanu3a. CpaBHMIelIbHBIE MCCIENOBAHAS PeYeBHIX akKToB OyayT
CrocoOCTBOBATH CO3/IAHMIO 1IPAIMAaTH4eCKON THIONOIHHA, TIOUCKY IparMaTH-
geckux yEuBepcamuii” (IToyennor 1989).

K "meity nepBbIx HCCIeI0BaHAH TAKONO POJia IPHHAIICHKUT HCTOPHKO-KOM-
NapaTHBHOE MCC/IEIOBAHNC PEIEBOr0 aKTa KBECHTHBA Ha MarepHale HeMel-
kot u aunmiickol qpamaryprum 16-20 pexoB (Besyrnas 1998), xoropoe no-
3BOJIJIO BBICIATE CPE/IH A3LIKOBLIX ¥ PEYEBHIX ARICHUMN, CONPUKACAIONIAXCSH
¢ (yHKIIMOHMPOBAaHHEM KBECUTHBA, LIOCTOSHHBIE H TIepeMeHHbIe eTHHUIEL. B
Ka9eCcTBE JMaXPOHHIECKIX ¥ MEKBA3BLIKOBBIX TICPEMEHHBIX BHICTYHAIOT €/IH-
HHUIIBI JIOKYTHBHOTO aKTa KBECHTHBA, B KAY€CTRE JMAXPOHUIECKOTO HHBAPH-
aHTA B MEXB3LIKOBOM YHMBEPCATHHA BhIE/ISCTCS HIUIOKYTHBHELH akT KBECH-
THB.

LlenecooGpasHEIMU H aKTYaJLHBIME B TOH CBs3| ObUTH GBI KOMIIAPATHB-
HBIE HCCIE/IOBAHUS APYTHX TUIIOB PEYCBBIX akToB. CIEKTP MCCIeZOBATENhC-
KX 06HEKTOB B OAX0/I0B B (hyHKIIMOHANLHOI THIIOIOHA OYEHb BEIUK, H pac-
UIHPCHAE UCCIEIOBATEILCKON PAKTHKH WMECHHO B 3TOM HAlPABICHHH CIIO-
COOHO NPHHECTH MHOKECTBO MHTEPECHBIX PE3yIbTaToB.
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0 MOYTHYECKOH JKMBOIIMCH B. BPEXTA
(opMansHO-CONEPKRATENBHBIN ACHEKT)

Ipuzopvesa JL. M. xano. guaoa. nayx (Xapvxos)

IMoatraeckoe TBopaecTBO B. Bpexra, croneTne co 1HA poX/ICHAS KOTOPOIro
HEIABHO HMPOKO OTMETAIOCH, HCCIEIOBAHO ellle IBHO HeJIocTaTo4Ho. B 9act-
HOCTH, 3a TIpe/IeNIaMH aHAJIH3a OCTAIACh TAKas YepTa ero TBOpPYECTBa, KakK Io-
STHYECKAs XUBOIKCH - AMEIOTCS BBUJIY CTHXOTBOPEHHSA-KAPTHHBI, B KOTOPBIX
“CIIOBECHBIMU Maskamu~ prcyeTcs Kakoi-mabo daxr (apredaxr) mim xak Gul
OCTaHOBJIEHHOE BO BpeMeHH cobbiTie. Ha ocHOBE aHAM3a TAKOIO CTHXOTBO-
PEHHSA XYIOKHUK MOT Obl co3/1aTh KapTHHY. ECTECTBEHHO, pa3HEIe XyIOKHUKH
co3jany 6Bl pasHbie KapTHHBI, HO B OCHOBE BCEX STHX KapTHH, OJIHAKO, ObUI
Obl AHBAPHANT.

PaceMorpuM cliefiyronee CTHXOTBOPEHHE:
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Die Maske des Bosen
An meiner Wand hdngt ein japanisches Holzwerk
Maske eines bosen Dédmons, bemalt mit Goldlack.
Mitfiihlend sehe ich
Die geschwollenen Stirnadern, andeutend
Wie anstrengend es ist, bose zu sein ( Brecht 1976: 153).

B 3TOM CTHXOTBODEHHH 0YEHBL EMKO OTPaXECHO EIHHCTBO abCTPaKTHOIO H
KOHKPETHOTIO: 30, NpeJICTARTEHHOE B BHJIE KOHKPETHOIO CYIIeCTBa, OTBPaTH-
TENBHO 10 HOpPME M COACPKAHUIO B TAKEO ( Jaxe GH3MICCKH) Ui TBOpATIe-
ro 0. He ynorpeGien Hi OiMH 171aroln, BRIpaxarouuil akrupHoe JeHcTBHe.
Herpy/iuo cebe IpeACTaBATh, 9T0 Ha OCHOBE 3TOTO CTHXOTBOPERHSA MOTTa ObiTh
co3/lana KapTHHA. B Jyxe COBPEMEHHOIO CHHTETHYECKOIO HCKYCCTBa OHA MOT-
J1a MIMeTh BMECTO HAJUIACH BCE 3TO CTUXOTBOPEHHE, H 3pATeNh MOT GBI Cooc-
TABHTh CBOIO TPAKTOBKY KAPTHHBLI C STHM CTHXOTBOPEHHEM, CPABHHTH CBOE
OlMyIICHHEE C JIMpHYecKuM ,ich™ aBropa.

B criefiyiomenm CTHXOTBOPEHAH COJICPXATCS yike Gobie JHHAMAKH:

Rudern, Gespriche
Es ist Abend. Vorbei gleiten
Zwei Faltboote, darinnen
Zwei nackte junge Ménner. Nebeneinander rudernd
Sprechen sie. Sprechend
Rudern sie nebeneinander (Brecht 1976:152).

3/ech B KapTHHE MOTYT OBITH OTPaXeHE! CPEACTBAMM KHBOITHCH BCe JIeH-
creust gleiten, rudern, sprechen CTHXOTBOpeHWS, Ha3BaHHWE NONONHWIO OI
TOJIBKO TO, 9TO He OTPa3HMO B KApTHHE - noBTop Ackcrauit , Sprechend rudem
si¢ - rudern - sprechend”.

Cuietyronmme CTHXOTBOPEHHMSA II0CTPOSHH! B KOMIO3HIHOHHOM IUIaHE TAKHM
obpasoM: cragana u3obpaxenne - NOToM KOMMEHTapHH K HeMy. be3 Takoro
KOMMEHTapHs KapTHHA Juiasach 6kl OCHOBHOIO CMbIC/A:

Zufluchtsstiitte
Ein Ruder liegt auf dem Dach. Ein mittlerer Wind
Wird das Stroh nicht vertragen.
Im Hof fiir die Schaukel der Kinder sind
Pféhle eingeschiagen.
Die Post kommt zweimal hin,
Wo die Briefe willkommen waéren.
Den Sund herunter kommen die Fahren .
Das Haus hat vier Tiiren, daraus zu fliehen (Brecht 1976: 103).
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Hmenro nociemsis crpoda KOHTPACTAPYET ¢ H306paKeHHEM THXOI0, CIIOKOH-
HOI'O JIOMA: CTEXOTBOpEHHE OTHOCHTCA K Tepuozny 60pkOnl mpoTws (armasma. [a-
TOJbI €O 3HAYCHAEM COCTOSHMSA, NOKOA NpoTHBonocTarstores marony flichen.
CTHXOTBOPEHHS TAKOTO PO/Ia IOBONIBLHO pasHooOpasnkl. Tak, mocie nsobpakenus
MoxeT OLIThL ONMCaHHe JelicTBrif epcoHaka (aBropa) B JIaHHOM 0OCTaHOBKE:

Auf der Flucht
Von der weifigetiinchten Wand
Steht der schwarze Soldatenkoffer
mit den Manuskripten.
Darauf liegt das Rauchzeug
mit den kupfernen Aschbechern.
Die chinesische Leinwand,
Zeigend den Zweifler
Héingt dariiber: Auch die Masken
sind da. Und
neben der Bettstelle
Steht der kleine sechsiampige
Lautsprecher:
In der Friihe
Drehe ich den Schalter um und hore
Die Siegesmeldungen meiner Feinde (Brecht 1976:102).

I'maroisi akTHBHOTO JICHCTBHSA HOARISIOTCSA F/1ECH B NOCIEAHMX JBYX CTPOd-
Kax, BRIp@KalonuX JelCTBAC JIMPHYECKOI0 Hepeonaxka (,ich®) B H3oGpakes-
Hol oGcTanoske: drehe um - hore. Ha ochoBe onmcasms KOMEATH MOIvIa ObiTh
HAPHCOBAHA KAPTHHA, OZHAKO 6e3 KOMMEHTAPUA OHA HE COOTBETCTBOBANA Ol
3aMbICITY ABTOPA CTHXOTBOPEHHUSL.

OG6pariM BHEMaHKE, 9TO U 3/1eCh NOARIACTCA XapaKTepHbiii /11 TROpYeCcTBa
b.Bpexra MOTUB MacKh. DT0T MOTHB, KaK H BOOOINE CeMHOTHYECKHH acmexT
aHAM3a IPOU3BECHH MHCaTelIs, 3aC/TyAHBACT CIIEIMATLHOTO PACCMOT PEHHSL.

B anaim3spyeMoM IPOM3BeIeHAH GONBIIAS YaCTh - HO3THYECKAs HKHBOIHCD.
OHaKo KOMITO3HIMOHHEIE HaCTH MOT'YT ObITH TIPHMEPHO PAaBHAL:

Der Rauch
Das kleine Haus unter Baumen am See.
Vom Dach steigt Rauch.
Fehlte er,
Wie trostlos dann wdren
Haus, Bdume und See (Brecht 1976: 151).

1B 37001 IMpHYecKoif MAHAATIOPE B ABTOPCKOM NpPHMEYaHHH K H3006paxe-
HHIO JIOMa PacKpHIBacTCs 3aMbicel aBTopa ,,6e3 mojieit 1om mepe“. Ilokasano
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3TO OYCHDL BHIPA3UTENbHLIME H SKOHOMHYHBIME cpeacTBamu. Hu ogsoro ax-
THBHOIO [arona, cioBocoderanne steigt Rauch nmommaercsa m3o6paxenuo.
Ecan 6pu1a 661 co31aHa KAPTAHA, TO OHA, CTHXOTBOPEHUE M €10 HasBaHHe ObUTA
6Bl B3aMOJIOTIONHAOIHMH.

Haxomell, ecTh CTUXOTBOPEHHA, I/le H306paxkeHne JaHO TONBLKO B HA3BaHUH
CTHXOTBODEHHS:

Auf einen chinesischen Theewurzelowen
Die Schlechten fiirchten deine Klaue.
Die Guten freuen sich deiner Grazie.
Derlei
Horte ich gern
Von meinem Vers (Brecht 1976: 155).

3neck Bee CTHXOTBOPCHHE - 3TO KOMMCHT&pHﬁ K 3a[1aBuio , T.€. IIO CYTH

Pa3sBEpHYTOE CPaBHEHHE.
JlarsHeiimee nccieoBaHRe Ho3THYCCKOH XuBonHcH b. Bpexra MoxeT GLITh

TX~ HanparieHo Ha Gollee OMHOE H3YICHAE KOMIIO3HIHH CTHXOTBOPEHHMIA B 3aBH-

<
&9

r*-

—

CHMOCTH OT IO3HIIAH ,KapTHHEI" - B Hadalle, KOHIIE, Cepe/lHHe WM Kak 00-
PaMJIECHAH BCETO CTHXOTBOPEHHA B NEJIOM.

Bo Bcex paccMOTpEBHBIX Cly9asX CTHXOTBOPEHHE W CO3/[aHHAs HA OCHOBE
HAIIIETO XyA0KECTBEHHO-MBICTUTEILHOIO SKCICPHMEHTA KApTHHA HaXO/ATCS B
OTHOIIEHUM B3AUMHOM JIONQIHATENLHOCTH. XOTA, KaK MOXKET CyAHThL aBTOp,
HACCIIC/IOBAHHE JIUPHKH C TAKOH TOYKH 3PEHHAA €llle He IPeIPHHAAMAIIOCH, BCe
e Ha MPaKTHKe R3anMo/IeifcTRYE CIIOBA B W300paXEH| /IOBONBHO HIMPOKO HC-
TIONB3YeTCst IPY WINTKOCTPUPOBAHNH XYIOKECTBEHHLIX IIPOM3BEICHHUMH, I71e KH-~
BOIHCH ARISETCSH He 00s3aTCbHBIM, 4 JONOTHATEILHBIM CPEICTBOM DKCHpec-
cun. C apyroif CTOPOHEL, CIOBO ABIAETCA 9aCTO 00A3aTebHBIM KOMIIOHCHTOM
KapTHHBL — B KagecTBe ee Haspanwsl. Hepenxo 6e3 Hero xaprasa (0coOeHHO B
COBPEMEHHOM KHUBOIHCH CHMBOIHYECKOIO WK aGCTPaKTHOIO HANpaBICHNsN)
MOJKeT GBITE HeBEpHO NOHsTa Wil BooOIe HerorsTa. Haspanus 0coOeHHO BaXx-
Hbl, KOI7Ia KAPTHHA M ,,TEKCTHI * ¢ Hel CBA3aHHBIE pa3/ielieHbl, HApHMep, KapTH-
HEL, IIOCBSAIIEHHbIC ONpeeeHHBIM (JIOCTATOYHO W3BCCTHBIM) HCTOPHYECKHM
COOBITHAM MM 31TM30/1aM M3 OHOIAH, Xy/(0KECTBEHHBIM NeposM H T.I1.

MoxHo cebe npejcTaBuTh U Gojiee TECHYIO CBA3b, O KOTOPOW MBI Bhille
BCKOIb3b YIIOMHHANH: KAPTHHA H CTHXOTBOPEHHAE-HA3BaHHE COCTARLAIOT €A~
HOE [1eJI0€, BO3HAKAET CBOETO POJIa CHHTETHIECKOE HCKYCCTBO. [1pH 5TOM 103T
MOXeT BJIOXHOBHTHLCH KapTHHOM B HA0G0POT; MOKHO IIPE/ICTaBHTEH cebe Tak-
Ke ciydalf, Korjaa IosT i XyIOKHHK — OJTHO JIHIO (10/I00H0 HEKOTOPHIM CO-
BPEMCHHBIM ,,6apaam™). A Ui KapuKaTyp 3T0, KakeTcsi, ARISIETCs HOPMOH.
Jlake eciii TPYIATCS KOJUIEKTHB KAPHKATYPHCTOB (Hanp. KyKphIHUKCEH), pas-
Jencune GynKnui He o6s3aTelLHO.
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Jlaneueinnee uecieqoBaHne JIMPHKA MOXeET OBITH NPOJIOIKEHO TAKKE YXKe H
B JIMHaMUYecKoM aciekre. [Ipi 5ToM HHTEPECHO CPAaBHUTH Pa3BHTHE COOLITHIH
B CIOKETHOM lIponsBeenun (ecus, Gauiaza) ¢ pa3BHTHEM KHHETpa(HIecKoro
neiicrers (CM. B 5ToHf CBsi3H, Hanp. Teopernyeckue paborsl C. Diizenmreliia).

Msuorue craxorBoperus b. Bpexra - iecH#, 30HI'H - HEPENOKEHBL Ha My3hl-
Ky ¥ HCIIONHAIOTCS KaK B CIEKTAK/IsAX, TaK ¥ OTACNbHO. B CBA3M ¢ 3TAM npeji-
CTARISET MHTEPEC BOIPOC O BO3MOXKHOCTH CO3/IAHAA Ha OCHOBE €INe HE HC-
HONHABIIMXCS TIECEH KIMIOB, i COICPKaHHE IECHH OPIaHHYECKH CBA3AHO C
1300pakeHUEM OlIPE/ICIICHHBIX AelcTBrI TepcoHaxelf. B ormrane or MEOTHX
COBPEMEHHBIX KIHMIIOB, I7le N300pakenne uMeeT 09€Hb OTJaleHHOE (MM BO-
ob1ie HUKAKOT0) OTHOIIEHHE K CONEPHKAHMIO ECHHM, TAKHE KIMIbI HO3BOIHIH
611 DIyOkKe pacKphITh 3aMbices aBTOpa.

MelciH, H3TOKCHHBIE B IaHHOM paboTe, BO3HUKIM Y aBTOpA IPH NepedH-
ThLIBaHuy cTuXoTBopenni B. Bpexra B ceasy ¢ ero robmwieeM u ofpamenueM
nocJe 3Toro K psaay kiaccudeckux pabor ( Jlorman, 1972; Cemuoruxka, 1983;
Crpyxrypanusm, 1975; Misanos , 1976 u 1p.).

Ipencrarnsercs, uro fanbHelmee necnenopanue mupukn b.Bpexra (a Mo-
et OBITh ¥ BoOOIIe M033UH) Ha OCHOBE HJIeH, H3TOKEHHBIX B BHIICYIOMSAHY-
ThIX paboTax ¥ B HCCIEIOBAHMSX MOCTCTPYKTYPHOTO MIEPHO/IA, TOCBAIEHHBIX
aHAIN3Y MOSTHYECKOIO TEKCTa H COOTHOIICHHAM MEXJy TeKCTaMH pasHoi
TPHPOIBL, 06J1a/1aeT 3HaIUTENLHBIM SBPUCTHIECKEM NOTCHITHAIOM.

JINTEPATYPA

1. Visaros B.B. (1976). Oyepku no mctopuu cemmoTukn 8 CCCP.- M.: Hayka.
2. Nlotman I0.M. (1972). AHann3 noaTuyeckoro Tekcra.- J.: MNpocseuierue. 3. Cemu-
oTuka (1983). - M.: Papyra. 4. Crpyktypanuam. ,3a“ u .npotus*® (1975). - M.: Hayka.

PEAJIH3AIIHA KOMMYHUKATHBHOI'O
HAMEPEHHS ITPH OBYYEHHH
TPAMMATHYECKOMY ACHEKTY OBIHEHHA
B A3BIKOBOM BY3E

Ipunenxo E.H. (Yepraccor)

Kaxk wipecTHO, aleKBaraoe HCIIQJIb30BAHAE TOBOPSIIMMHE A3BIKOBBIX CPEJICTB
Ha TEKCTOBOM YPOBHE 3aBHCHT HE TOILKO OT 3HAHWA IPAMMATHICCKUX 1IPaBHII
1 GOoHOBLIX 3HaHMii, HO H B HE MeHbIIIEH CTeneHH OT pedeBOM HHTEHIIHH IOBO-
PALIETO, B COOTBCTCTBHH ¢ KOTOPOif MPOMCXOMHT Pa3BEPTHIBAHAE CTPYKTYPhI
TEKCTa M OCYHICCTRIAETCA BHIGOP A3BIKOBHIX POPM, KOTOPHIC JIETEPMUHHUPY-
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IOTCS KOHKpeTHOM caTyanmel, oGpasyiomeit $oH BhIcKasbBaHuA. [paMMaru-
qecKHe NpaBiia BHICTYNAIOT B POJM BCIIOMOTATENBHOIO CPEeJICTBa Ul Opra-
Hu3aEA 1 0)OpMIIEHAS TIepe/iaBaeMoro CMbICHa. Pedlh HIET O TOM, 9TO BHE
3aBHECHMOCTH OT CMBICJIa BHICKA3bIBaHHS, OHO IOpa3/Io Yalie HeoOXoMuMo uis
oKa3aHus BO3/IeWCTBHS Ha KOMMYHHKATHBHOIO NapTHEPA, HEXeNH /1 oOMe-
Ha uadopmManneii (Bolinger, Sears 1981:145). JIpyrumu clioBaMu, HMEETCA B
BRIy parmMarudeckuit 3¢ext pederoro npowu3se/ICHAL.

AHaim3 s3pIKa KaK CpeCcTBa KOMMYHHKATHBHOIO BO3JICHCTBAS H B3aHMO-
JielCTBHA CTABHT mepes| IparMaTHkolf TpocTBeHHyIo 3a/1ady: 1) oObscHeHne
YCIIOBHIA, IPH KOTOPHIX BHICKA3bIBAHAE WA NPHHAMAETCS HIIA OTBEPraeTcs,
2) opMyIHpOBaHHE IPHHIIAIIOB, KOTOPLIM JIOJDKHO YAORIETBOPATH BHICKA3EI-
BAHHE JUIS €10 YCIenTHOM peanu3anuy; 3) BLISRICHAE CBA3H MPHEMIEMOro H
YCIICIHOTO BHICKA3BIBAHMS CO CTPYKTYpOH HJIM HHTeplpeTanueli JacKypca
(Dijk 1977:3-4).

Hsyuenne sRIeHuii A3bIKa B aCTIEKTe IPArMaTHKY OTPAXAaeT 3aKOHOMEPHEIH
WHTEpec K colepKaTelIbHOM CTOpoHe A3bika. BeUIBHKEHNE Ha IEPBhIH man
npoGleMbl «3HAYCHAA) 03Ha9aeT CMEIIEHAE aKIICHTa B MBI BACTHYECKHX HC-
CIIe/IOBAHMSX, KOI/a JIeHCTBHE, BhI3bIBAEMOE BHICKA3LIBAHHEM, CTAHOBHIOCH
OCHOBHBIM KpHTEpHEM CaMOro PeYeBOro aKTa; A3bIKOBOE Xe oopMiIeHAe TexX
3HAKOB M CHI'HAJIOB, KOTOPBIE CYKIIA NPHIHHON COOTBETCTBYIOIIHUX JeicTBHiA,
He CBA3LIBAIUCEH ¢ KAKOU-M00 rpaMMaTHIecKoi KOHCTPYKIIHEH, a JomycKa-
JIach BO3MOKHOCTH MHOIOBAPHAHTHOTO FPAMMATHYCCKOIO NOCTPOSHHAS BHIC-
xasbiBaEms (Kommanckmii 1984:128). CopeMeHHBIE METOMKH BbIABHIAIOT
TpeGoBaHKE YCRIKTh HPAKTHICCKYIO HAlpaRICHHOCTh 00y Ienus, IT0 corla-
cyercs ¢ 061ielf yeTaHOBKOM JIMHTBHCTHYCCKON IIparMariky 3HaTh, KaKue pe-
geBbic JielicTBEA (BOMPOC, YIBEPKACHNE, NMpockba, NpUNIANICHAE, BO3paxe-
HHE H T.J[.) ¥ B KaKOH CHTyallil MOTYT OCYIIECTRIATLCS IIPH IMOMOIIH TEX WK
MHBIX rpaMmaTadeckux ¢popM. Takum obpasoM, Bejiell 38 MBOTHMHE HCCIEN0-
BATEISIMM, MBI CIHTaeM, 9T0 Heo6XouMo ofyJaTh YMEHHIO BHIPaXAaTh COMHE-
HHE WA PATOCTh, YIOBIECTBOPEHHE WK HEIOBOJILCTBO, BBICKa3hIBATh IOMKEINa-
HHES, TPOCLOB!, TO €CTh IPH NOMOIH BepOaIbHBIX CHIHATOB (JISKCHYECKH U
rpaMMariHieckd oopMICHHBIX) TepeaBaTh COCTOSHUS, SMOIMH 1 9yBCTBA,
9T0 BaXHO JUIS KOMMYHHKaTHBHOTO Bo3jieiicTBHA. B cBeTe ykasaHHOIO BhIIE
HpeJICTARISETCH eCTECTBeHHBLIM HCKATh TIPATMATHKY PeYeBoro o6ImeHus He B
obnacTd B3aHMOOTHOICHMH S3LIKOBEIX 3HAKOB, a B cepe B3anMOOTHOIEHHA
mozielf, yIaCTBYIOLIMX B KOMMYHHKAIHH.

[parmarideckuif MOMEHT HIpaeT Takxe COIbImyo poilb B ciocobax Joc-
THREHHA TOrO WiK HHOro 3¢ dexra win nenn B OCTPOSHUH A3bIKA TEKCTA B
PasIMYHbLIX aCleKTaX - BLIPA3UTEILHOCTH (KpacHOpeuHe), KOPPEKTHOCTH
(cMbIcIOBOI B rpaMMaTHIeCcKol ), CTUIMCTHKY (OGO eHAE KaHPOBBIX OCO~
GerHoCTEH, Y9€T coMansHOro craryca curyanus). TakiuM oOpa3oM, HMEHHO
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CTHIHCTHYECKOE OPOPMICHHE TEKCTa CIOCOBCTBYET CO3NanmIo ddekTa, Ko-
TOpHIH TEKCT OKA3KIBACT HA MAPTHEPA 10 KOMMYHHKATIMH, ¥ 3Ta BOIEHCTRYIO-
ITas CHJIa MOXET PacCMaTpPHBATHLCSH KAK O/IHA A3 CTOPOH IPArMari9eckoro Bo3-
JCHCTBHS A3LIKA, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXHT 0T6Op CIIEHATEHBIX CPEJICTB A3bIKA
(Kommasnckuii 1984:137). U3 cka3aHHOro BhITEKaeT, 9TO H0GOH CTHIMCTH-
qecKui NpHEM, ynoTpetiuseMbiif B mo6oM JHanore Wi MOHOJIOre, B IPHHIH-
Ti€ eCTh COCO0 OpraHA3aliiH PEYeBOr0 akTa, B KOTOPOM 00CCIICHHBAIOTCH CO
CTOPOHBI KOMMYHHKAHTOB a/ICKBaTHbLIE NIepejiada H BOCIPHATHE €ro CoAepKa-
HHUSI, CMBICHTA, BKIIOYas B akTOp NPOrHO3HPYEMOTo BO3/IEHCTBHA KAK HEOTHEM=
JeMOH JacTH pedeBoro obmenns. B oCHOBy pedeBoro akra KIanercs eIHH-
CTBO COJlepkaHus JFOGOro peyeBoro NPOKW3BeICHNsA, BKIIO4as BCE ACTIEKTHI
CMBICTIOBOTO HATIONHEHHSA A3BIKOBOM efMHUIE (HEGOpPMATHBHBIH, HHTEHIIHO-
HAIBHBIH, SKCIIPECCHBHBIH, SMOIHOHATLHEI | T.JI.) B TOM NOHAMAHHH, 9TO
NpH3HAHHE €JUHCTBA M IEeTbHOCTH CEMAHTHKH A3LIKOBOM €IHHHIIL HC Hala-
raer 3anpeTa Ha acleKTHbIe HCIIOMb30BaHMA 3TOro cloXHoro seiuenns (Kon-
manckuii 1984:145).

B THHErBECTHYECKHX HCCTIEJOBARHSX TTOCAEIHAX JIeT BRIISNSOTCS /IRa MO/
X0J1a K OlpeJIelieH IO IiparMaTnyeckoif croponsl si3bika. [lepBiii noaxox npe-
JIoNpe/iensgeT BOCHPHATHE A3bIKOBOIO 3HaKa KaK cpe/icTBa popMHPOBAHKA Ol
peienéHHolf MBICTH ¢ NOCHEAYIONHM HOCTHXEHHEM KAaKOro-TO pesyibTara.
Bropoii noxxon u3ysaer poletictpre epbanbHoil HOpME! Ha TOBE/ICHHE Ye-
noBexa. Mcnonmb3oBanme S3bIKa BXOIHT B cojlepxkanue pedenoro akra (PA) u
1mpe - pederoif AearensHocTn (PI]). B xakiom $pparMesTe KOMMYHHKATHB-
HOTO Mpolecca COACPKUTCA MOMEHT BO3/ICHCTBAS Ha NAPTHEPA 1O KOMMYHH-
KAIMH. IT0 NO3BONSCT 3aKMOYUTE, 9TO «NIPATMATHIECKHH aCeKT S3LIKa ecTh
He 9TC HHOE, KaK ero koMMynnkarasnas ¢yuxims» (Kommawckuii 1984:149).

Taxum o6pa3om, MOpoX/iad TEKCT HA PA3HKIX €10 YPOBHAX, yHallHecs He
npocto oOMenHBaloTCs HHbOpMalHeH, a HCTIONBL3YA COOFBETCTBYIONHE A3bI-
KOBBIC H PEYEBbIE CPE/ICTBA, PEANH3YIOT CBOH KOMMYHHKATHBHBIC HAMEPEHHA,
BO3/IeliCTBYS Ha MapTHEPOB B Toif Wi WHOM crenenn. [TpuuéM, or creneHn
BO3JICHCTBHA B ONIPENENEHHOM Mepe GylieT 3aBHCETh BHIGOP rpaMMaTHIeCcKoOM
CTPYKTYPHI W CTHIHCTHYECKas OKpacka BhICKa3biBanyA. ClelloBaTelNbHo, He-
obGxoaHMO, 9TO6H! B CO3HAHMN CTY/ICHTOR YCTAHOBHNIACKH CBA3L MEX/IY WX KOM-
MYHHAKATHBHLIMH HaMCPEeRHAMH H HCOOXOAMMBIME A3biKOBHIMH CPEACTBAMMU H
cruEcTwIeckoi anddepennmanueii peau. 3T0 NONOKATENLHO CKAXETCH HA
OJ{HOM M3 BaXXHCHIHX IIapaMeTPOB PEdH - €€ KOPPEKTHOCTH, KOTOPYIO ClIejTy-
€T paccMaTpPHBaTh HE TOILKO C TOYKH 3PCHHA A3LIKOBOM CHCTEMBI, HO B peye-
BO#f HOpMbI (oGmenpuusToro ynorpetnenns) H y3yca (COOTBETCTBHS peyc-
Boit curyaunu) (I"H.Borun, JI. K. Masyroga, 0.U.Ocunos, JLI1.Cmensxosa).

O6menpu3Hano, 970 KOMMYHHKAIlAs pacCMaTPUBACTCs HE KaK pa3po3HeH-
Hble (aKThl, 8 KAK CHCTEMBI C SZIPOM B BHJIC KOHKpeTHOM eIkl P - pede-
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Boro akta. OfHUM U3 IpeaHasRadennif PA spisercs ocymecTrIeHRe Bo3ael-
CTBUSA Ha NAPTHEPA IO KOMMYHHKAIHE (HAaNpHMED, IPHBECTH B 3aMEINATE b=
CTBO, HANYT'aTh, OCKOPOHTE K T.JI.), TO €CTh HMEET MECTO NEepIOKYyTHBHLIH aKT.

B crpykrype PA BRyessioTCS ClGAYIONHE OCHOBHBIC KOMIIOHEHTHI: 1) ro-
BOpSIIHIA; 2) anpecar; 3) HCXOAHBIH MaTepHan BRICKa3LIBaHUS, 4) nenb coob-
MEeHHd, 5) pa3BHTHe, BHYTPEHHAA opranusamus PA; 6) KOHTEKCT W CHTYallus
obmenns.

K kareropusiM, OTpakaroliM ero CnenHuIecKoe NONOKEHHE, OTHOCATCH:
1) nokanu3amus pegn (BLACKAOTCS TPH €€ BHJA: IepCOHANLHAS, POCTPaH-
CTBEHHAs H BpeMEeHHas); 2) MOJaTLHOCTD, OTpaXkalomas oTHomeH#He coobma-
€MOT0 K JICHCTBHTEILHOCTH C TOYKH 3PeHHs FOBOPALIEIO B MOJIyca, Bhipaka-
JOIIETro 3HaHKHE, BOJIO, IYBCTBA M'OBOPSINETO 110 OTHOMIEHHIO K TOMY, 9T0 c006-
maercs; 3) onenka; 4) SMOTHBHOCTH (3MOIMOHANLHOCTE); 5) AHCTAHTHOCTH
(cTenmeHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH IOBOPAINETO B coobmaemoM) (JleMpaHKOB
1986:13).

Taxum 06pa3oM, pedeBoll akKT, KaK ClIoKHOE 06pa30oBaHHE, COOTHOCHTCS CO
criocoGoM BepOann3anuy HaMepeHns ropopAmero 1 ob/aaer criocoGHOCTHIO
OTpaxarh COHATLHBIN, ICHXONOrHYecKHi i IMHTBHCTHYECKHH aCTIEKThI S3bl-
ka. OpHeHTanMA KOMMYHHKATHBHOTO IIOIX0/1a Ha PeYeBbIC aKTH MPHBOIHT K
CMEIIEHHMIO AKIICHTa OT PEYEBBIX H MPAMMATHICCKHX CTPYKTYP HHOCTPaHHOIO
S3BTKA K €10 KOMMYHHKATHBHAIM (IVHKIHSM, COOTBETCTBEHHO, 3a/1adeii obyge-
HAS rpaMMaTH9eCcKOMy aciieKkTy OOINeHAs CTAHOBUTCA OCBOCHHE CTYICHT aMH
(IMAPOKOro cnekTpa (YHKIMOHANLHEIX CPEICTB, MO3BONAIONIAX BEIpaXKaTh
BCEBO3MOKHBIE OTHOLICHHA HapTHEPOB 1o obmemmoy (Mennank 1986:18),
MCIIOJIL3YS IPH 3TOM aZIeKBaTHBIC A3LIKOBBIC CPEACTBA.
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ON THE INTERPERSONAL DIMENSION
OF WORDPLAY

Dmitrenko V. 0., Morozova M.V. (Kharkiv)

Punning traditionally enjoys a rather poor reputation with conversationalists:
puns count as frivolous and superficial even as vehicles of humor, and certainly
contribute nothing to the ongoing conversation. A pun constitutes a little
showcase with a single conversationalist performing for the others. Further, as
Sherzer (1978) points out, puns disrupt topical talk by misconstruing and
redirecting it. One does not announce puns or preface them as one does anecdotes
and “canned” jokes. We cannot ask if our listener has heard the one about so
and so, because puns grow out of the immediate context of talk. They test our
attention to this context, and our ability to reanalyze the talk within it rapidly, as
well as our ability to take a joke in some cases; that is why punning infrequently
finds its place in ongoing conversation.

Of course, we test for more than attention to context and analytic aptitude
with our wordplay. We may play on rather marginal senses of a word, those
related to arcane or abstract areas of knowledge. And we may play on more or
less covert sexual and religious connotations of words and phrases. So we gather
insight into the background knowledge of our listeners, and also into their
attitudes toward and tolerance about potentially embarrassing and taboo areas.
Wordplay has no monopoly on this sort of insight, of course: personal anecdotes
and canned jokes can and often do touch on sensitive topics like politics, religion,
and sexuality. But the allusions in wordplay are better camouflaged, more easily
denied, and hence more effective tools of reconnaissance.

Puns rank quite high not only on the scale of testing but of aggression as
well. For some conversationalists, and especially for some pairs or larger groups
m frequent contact, wordplay provides a recurrent instrument of redistributing
power relations.

The present article is an attempt to explore power relations in wordplay as
found in a specific type of jokes. In their structural aspect, if we follow Jefferson,
Sacks, Schegloff, and other works in Conversation Analysis, these jokes consist
of one or two successive turns taken by two speakers. These turns are organized
into so-called adjacency pairs at the micro-level of analysis. The adjacency pair
consists of a question / statement / command and a response to it. The question
/ statement / command counts as a “first pair part”, which constrains the sort of
turn which can occur in the next conversational slot as its “second pair part”.

Now, as Schegloff (1987) points out, in real conversation the recipient of
any utterance that ordinarily requires a response may choose to “joke first” before
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producing the relevant second part. In doing a joke-first the recipient of an
utterance generally pretends misunderstanding and reanalyzes it in such a way
as to clash with the current context. The joke-first often plays on an ambiguity
or vagueness in a particular word or phrase, and hence depends not only on a
particular semantic content but also on a particular lexical or syntactic form.

The jokes considered in this article are “canned” puns where the “joke-first”
turn serves as a punchline. There is no context to follow. Thus the recipient of
the joke does not know what the reaction of the first speaker might be: the
testing function of the joke remains beyond its bounds. Yet the jokes of the
given type provide the minimal context in which the exchange is taking place.
This minimal context allows us to analyze the power relations involved.

Let us turn to specific examples, which are taken from the collection of
linguistically based jokes and anecdotes by G.G.Pocheptsov.

(1) Judge Ben B.Lindsey was lunching one day — it was a very hot day -
when a politician stopped beside his table. “Judge,” said he, “ I see you 're
drinking coffee. That's a heating drink. In this weather you want to drink iced
drinks, Judge, — sharp iced drinks. Did you ever try gin and ginger ale?”

“No, " said the Judge, smiling, “but I have tried several fellows who have.’

The Judge constructs an ambivalent utterance with one meaning oriented
toward understanding the preceding utterance and a second meaning also fitted
to that utterance but based on a contextually inappropriate analysis of it—which
is roughly the definition of the pun Sacks (1973:139) offers. The punning turn
consequently clashes with the topic and tenor of current conversation, while the
linguistic element “try” establishes its claim to a rather tenuous formal relevance.
Thus, in the passage above, talk shifts abruptly from the “small talk™ about the
weather and the suitable drinks to the professional area of trial via the fortuitous
connection based on the use of homonymous forms. Interpersonally, the Judge’s
remark can be given the following interpretation: the Judge, resenting the
politician’s act of negative face threatening (the Judge’s desire to be left alone),
shifts from the “lunch” scenario to the “court” scenario. He stresses his power
of a judge in order to maintain distance and make the politician act respectful in
the lunch situation as well.

(2) "How many times have I told you to fall in for these formations on
time. private Smith?”

“I don t know, sergeant. I thought you were keeping the score.” )

In this joke the situation (the army) is set by the words “private”, “sergeant”
and “formations”. Thematically jokes like this one are based on the stereotypical
perception of an officer as stupid and demanding and a private as smart and
trying to make his life easier. Here we deal with a typical positive face threatening
act that brings out the relations of subordination. Yet the smart retort of the

i
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private reverses them by misinterpreting the illocutionary force of a reprimand
as a question.

(3) The decrepit old car drove up to the toll-bridge.

“Fifty cents,” cried the gateman.

“Sold,” replied the driver:

Here we deal with the negative face threatening act of the gateman. The
driver shifts of scenario of a “toll-bridge” to “auction” - reversing the roles
implying that it is the gateman who ought to pay him. The implication of the
driver’s willingness to sell his car for fifty cents adds up to the effect of
neutralizing face threatening.

(4) A scriptwriter was describing a scene to film director Mike Curtiz when
Curtiz cut in to tell him how the scene should be played. The writer tried to go
on, but Curtiz held up his hand.

“Please don t talk while I'm interrupting,” he snapped.

Here the first pair part is given in indirect speech, thus seemingly not meeting
the requirement of adjacency pair we have formulated above. But the wordplay
here has metalingual function to the degree that it comments on language forms
and ways of speaking, in our case, on the speech acts of “talking” and
“interrupting”. Also, Curtiz’s remark is built on an intertextual reference, since
it reverses the well-known phrase “Don’t interrupt while I'm talking.” It also
demonstrates what Tannen (1986) calls the “paradox of power and solidarity”,
whereby a single turn allows dual interpretation in line with both power / negative
politeness and with solidarity / positive politeness. Thus Curtiz’s remark, while
bringing the scriptwriter to order and showing “who the boss is™ in the given
situation, is a mitigated face-threatening act. This effect is achieved through
applying to humor based on wordplay.

Thus it can be concluded that punning as a type of wordplay may function
not only to amuse or to test but also to verbally attack: both the positive and the
negative face of the speaker or / and the hearer can be threatened. Here humor
serves as an instrument of redistribution of power relations of the participants.
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K MOJIEJIH OITHCAHH A
JUHI'BUCTHYECKHX OBBERTOB

Eiizep I.B., doxm. gpuroa. nayx (Xapvkoe — Xammenon)

JanpHelimee pa3sBATHE TMHIBHCTHKA Tpebyer Goee yriyOIeHHOrO H3yyde-
HUS JIMHTBHCTHYECKHX OOBEKTOB, pa3paboTKH HOBBIX KIacCH(HKAIMOHHBIX
CHCTEM Ha OCHOBC COBPEMEHHLIX IpPEICTARICHHIf O A3hIKe M HAKOTUIEHHBIX
SMITHPUICCKUX JaHHBIX. Huke npeanaracTcs o/iHa 3 BO3MOKHBIX Mojelnel
onMcasus JTHHrBACTHYecKHX o0bexToB (JIO).

JIO —- 370 MO60# 2NeMenT sA3bIKa, otanaommi GopMol, 3HadeHHEM 1/
wia pyuxmureii. [puszaakamn JIO smiusgores: 1) dopma, 2) 3Hauenne, 3) GyHK-
s, 4) KoHHOTa|s, 5) cogeraemocts ¢ Apyramu JIO, 6) pois 1 7) mo3uims B
cocrase JIO Gonee Bricokoro spyca. Kaxuif nprsHak MOXKET COCTOSTH M3
CyOUpH3HAKOB M HMETh KONMYECTBeHHbIE XapakTepucTHkH. CyOnpH3nakn n
upu3naxy B JIO HOCAT cucTeMHEIH XapakTep. OHHM yCTaHOBIEHBI allPHOPHO B
aIOCTEPHOPHO H OXBATHIBAIOT BCC YPOBHH A3bIKA.

Mexay JIO cymecTByroT CleAyIoN|e ceMaHTHIeCKAe oTHOmeR . Bo-nep-
BBIX, OTHOIICHHS IOR06Hs (0T H30oMOp(hH3Ma 10 roMOMOPdH3Ma), HANPHMED,
CeMaHTHYecKoe H/iIH GyHKIHUOHANbEHOE CXOACTBO. OTHOIMEHHE HICHTHIHO-
CTH CBOMCTBEHHO TONLKO MojieinsM JIO. Bo-BTophIX, OTHOIIEHAS B3aHMOCBS-
su: a) JIO, nerepmunnpyer JIO,; 6) JIO, u JIO, rerepMunmpyior Apyr Jpyra.
Bonee neranbible ceMaHTHIeCKUEe OTHOMICHHS (XapaKTepH3anus, SKCIInKa-
1051, IPHYHHHO-CIIEACTBEHHAs, YCIOBHAS CBA3h M JIP.) TIPOSABILEOTCS Ha pas-
HBIX VPOBHAX H B pasHbiX Thnax JIO.

JIO B3auMozieHCTBYIOT B pedeBoM HoToke: a) cybnpusnaku JIO, Wi X co-
BOKYITHOCTD BIIHSIET [a BHIGOp KOHKPETHLIX CyOnpu3Hakos JIO u/mim uX B3au-
Moces3y; 6) cybnpusnaxy JIO, 1 JIO, susior Apyr Ha apyra. B pesyisrare B
SI3BIKE MOT'YT BO3HHKATH HOBBIE JIO, MX MO/ICNIM ¥ BAPHAHTHL

Passutne JIO nporcxozut ciaexyromum obpasom: 1) JIO yrpaunsaer karero-
puansHEle npusHaky; 2) JIO nprobperaet Hekorophie npu3naky; 3) JIO yrpa-
9YBaeT OJIHY, MpHOGpeTAaeT Apyrue NPH3HAKH; 4) TO Ke Kacaercs CBI3ed MKy
npussakami. [TyTi pasBaTis 1—3 MOTyT COMETATLCA C Pa3BHTHEM 110 YETBEpP-
ToMmy THITY. TakuM 0GpazoM, BO3HEKaeT CONbIIOE THCIO BAPHAHTOB Pa3BUTHAL
Wx peneBanTHOCTS ONpeiensiercs: KOHKpeTHLM THiIoM JIO 1 3ana3amu ucclie-
nopasnsd. MMy ke onpeaensiores M3MeHEHUs IIPA3HAKOB H UX B3aMMOCBA3el,
nepesozsEx JIO w3 ojtoro kiacca oObeKTOB B Apyroit. Pazsutue oguaux JIO
MOXET MEHATH B3aHMOCB3H, XapakTep B3anMocasseif ¢ apyruma J1O.

Ha ocpope ykasanHbIX IPH3HAKOB YKE CO3/1aHBl pasiAgHEIe ONUCAHMS 1
knaccaduxarun JIO (HaupuMep, B 94CTH PCYM, rpaMMaTHIeCcKie Kareropuu,
WICHD! NPE/UIOKEHMS, 110N, IPOCTPaHCTBa | T.I.). Mexuty TeM MoHOrpadu-
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